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ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 27 settembre 1999, n. 3313.

Approvazione in via definitiva, della graduatoria unica
regionale di medicina generale da valere per l’anno 1999,
nonché di relativo estratto, ai sensi degli artt. 2 e 3 del-
l’accordo collettivo nazionale, reso esecutivo con D.P.R.
22 luglio 1996, n. 484.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare, in via definitiva, l’allegata graduatoria
unica regionale di medicina generale da valere per l’anno
1999, nonché il relativo estratto, ai sensi degli artt. 2 e 3
dell’accordo collettivo nazionale per la disciplina dei rappor-
ti con i medici di medicina generale, reso esecutivo con
D.P.R. 22 luglio 1996, n. 484, quali risultano dagli allegati
elenchi (allegato A: graduatoria di medicina generale 1999 –
medici in ordine alfabetico; allegato B: graduatoria di medi-
cina generale 1999 – medici per punteggio decrescente, alle-
gato C: estratto – elenco medici in possesso degli attestati di
cui al d.lgs. n. 256/1991 in ordine alfabetico; allegato D:
estratto – elenco medici in possesso degli attestati di cui al
d.lgs. n. 256/1991 per punteggio decrescente);

2) di stabilire che la presente deliberazione sia pubblicata,
per estratto, unitamente ai predetti allegati, nel Bollettino
Ufficiale della Regione.

TESTO UFFICIALE
TEXTE OFFICIEL

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 3313 du 27 septembre 1999,

portant approbation définitive du classement unique
régional des médecins généralistes valable pour l’année
1999 et de l’extrait y afférent, au sens des art. 2 et 3 de la
convention collective nationale rendue applicable par le
DPR n° 484 du 22 juillet 1996.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Au sens des articles 2 et 3 de la convention collective
nationale pour la réglementation des rapports avec les méde-
cins généralistes, rendue applicable par le DPR n° 484 du 22
juillet 1996, sont approuvés, à titre définitif, le classement
unique régional des médecins généralistes valable pour 1999
et l’extrait y afférent, annexés à la présente délibération
(annexe A : classement 1999 de médecine générale – liste des
médecins par ordre alphabétique ; annexe B : classement
1999 de médecine générale – liste des médecins par ordre de
points ; annexe C : extrait – liste des médecins titulaires des
certificats visés au décret législatif n° 256/1991, par ordre
alphabétique ; annexe D : extrait – liste des médecins titu-
laires des certificats visés au décret législatif n° 256/1991, par
ordre de points) ;

2) Un extrait de la présente délibération et les annexes
susmentionnées sont publiés au Bulletin officiel de la
Région.

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE
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Deliberazione della Giunta regionale n. 3313 in data 27 settembre 1999
Délibération du Gouvernement régional n° 3313 du 27 septembre 1999

Allegato A: Graduatoria medicina generale 1999: medici in ordine alfabetico
Annexe A : Classement 1999 de médecine générale – liste des médecins par ordre alphabétique
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Allegato B: Graduatoria medicina generale 1999: medici per punteggio decrescente
Annexe B : Classement 1999 de médecine générale – liste des médecins par ordre de points
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Allegato C: Estratto della graduatoria di medicina generale 1999: elenco medici in possesso degli atte-
stati di cui al d. lgs. n. 256/1991 in ordine alfabetico

Annexe C : Extrait du classement 1999 de médecine générale : liste des médecins titulaires des certi-
ficats visés au décret législatif n° 256/1991, par ordre alphabétique
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Allegato D: Estratto della graduatoria di medicina generale 1999: elenco medici in possesso degli atte-
stati di cui al d. lgs.  n. 256/1991 per punteggio decrescente

Annexe D : Extrait du classement 1999 de médecine générale : liste des médecins titulaires des certi-
ficats visés au décret législatif n° 256/1991, par ordre de points
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Délibération n° 3314 du 27 septembre 1999, 

portant approbation du classement régional définitif visé
aux art. 3 et 4 de l’accord pour la réglementation des rap-
ports avec les psychologues des dispensaires, rendu appli-
cable par le DPR n° 458 du 19 novembre 1998.

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

1) Le classement régional définitif visé aux art. 3 et 4 de
l’accord pour la réglementation des rapports avec les psycho-
logues des dispensaires, rendu applicable par le DPR n° 458
du 19 novembre 1998, valable du 1 er janvier au 31 décembre
2000, est établi comme suit :

1e) BERTELLI Milena, 
née le 16 novembre 1965 à AOSTE
résidante à AOSTE 12,13 points

2e) SANDRONE Paola, 
née le 17 mars 1960 à TURIN
résidante à AOSTE 10,77 points

3e) MONTICELLI Maria Luisa, 
née le 8 avril 1966 à TURIN
résidante à PONT-SAINT-MARTIN 7,47 points

4e) RANISE Emma, 
née le 2 juin 1969 à BERGAME
résidante à BERGAME 5,68 points

5e) CASSETTO Dorina, 
née le 6 août 1966 à IVRÉE
résidante à PONT-SAINT-MARTIN 4,765 points

6e) DONDERO Stefania, 
née le 18 décembre 1960 à GÊNES
résidante à GÊNES 4,94 points

7e) VIVOLI Paola,
née le 26 février 1959 à AOSTE
résidante à GRESSAN 2,43 points

8e) PEPELLIN Nicoletta, 
née le 27 novembre 1969 à AOSTE
résidante à AYMAVILLES 2,075 points

2) La présente délibération est publiée au Bulletin officiel
de la Région.

UNITÉ SANITAIRE LOCALE

Délibération n° 2118 du 13 septembre 1999,

portant réorganisation des médecins conventionnés du
secteur de la continuité de l’assistance qui seront
groupés en un pool unique de l’USL de la Vallée d’Aoste
et affectés ensuite aux sièges périphériques.

Deliberazione 27 settembre 1999, n. 3314.

Approvazione della graduatoria regionale definitiva di
cui agli articoli 3 e 4 dell’accordo per la disciplina dei rap-
porti con gli psicologi ambulatoriali, reso esecutivo con
DPR 19 novembre 1998, n. 458.

LA GIUNTA REGIONALE

Omissis

delibera

1) di approvare, in via definitiva, la seguente graduatoria
regionale, valevole dal 1° gennaio al 31 dicembre 2000, pre-
vista dagli articoli 3 e 4 dell’accordo per la disciplina dei rap-
porti con gli psicologi ambulatoriali, reso esecutivo con DPR
19 novembre 1998, n. 458:

1ª BERTELLI Milena, 
nata ad AOSTA il 16.11.1965
residente in AOSTA punti 12,13

2ª SANDRONE Paola,
nata a TORINO il 17.03.1960
residente in AOSTA punti 10,77

3ª MONTICELLI Maria Luisa, 
nata a TORINO l’08.04.1966
residente in PONT-SAINT-MARTIN punti 7,47

4ª RANISE Emma,
nata a BERGAMO il 02.06.1969
residente in BERGAMO punti 5,68

5ª CASSETTO Dorina,
nata ad IVREA il 06.08.1966
residente in PONT-SAINT-MARTIN punti 4,765

6ª DONDERO Stefania, 
nata a GENOVA il 18.12.1960
residente in GENOVA punti 4,94

7ª VIVOLI Paola,
nata ad AOSTA il 26.02.1959
residente in GRESSAN punti 2,43

8ª PEPELLIN Nicoletta,
nata ad AOSTA il 27.11.1969
residente in AYMAVILLES punti 2,075

2) di stabilire che la presente deliberazione sia pubblicata
nel Bollettino Ufficiale della Regione.

UNITÀ SANITARIA LOCALE

Deliberazione 13 settembre 1999, n. 2118.

Riorganizzazione dei medici convenzionati di continuità
assistenziale mediante assegnazione in un unico pool
dell’Azienda U.S.L. Valle d’Aosta, con successiva desti-
nazione nelle sedi periferiche.
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IL COMMISSARIO

Omissis

delibera

1) di prendere atto che il Comitato Consultivo di Azienda
di cui all’art. 11 del D.P.R. 484/96, in data 09.07.1999, ha
espresso, a maggioranza, parere favorevole in merito alla
proposta avanzata dall’Azienda di accorpare in un unico pool
tutti i medici convenzionati titolari e sostituti di continuità
assistenziale;

2) di adottare, a decorrere dal 1° ottobre 1999, i criteri per
l’assegnazione delle sedi di continuità assistenziale così
come stabilito dal Comitato Consultivo di Azienda più sopra
citato:

1. i medici titolari a tempo indeterminato convenzionati con
questa Azienda in servizio alla data del 1° ottobre 1999,
possono optare per una sede carente a loro scelta
nell’ambito del territorio della Regione;

2. i medici sostituti attualmente incaricati e gli eventuali
futuri sostituti o nuovi titolari a tempo indeterminato
svolgeranno la loro attività presso una sede di continuità
assistenziale assegnata a seguito di apposita graduatoria
interna redatta secondo i sottoelencati criteri:

a) residenza in Valle (vicinanza alla sede di lavoro, vale a
dire nell’ambito del Macrodistretto);

b) punteggio nella graduatoria regionale;

c) conoscenza del territorio per precedenti incarichi a
tempo determinato in Valle;

d) disponibilità alla mobilità per esigenze di copertura
turni in altre sedi;

e) disponibilità a fare da referente di sede;

f) omogeneità di esigenze per copertura dei turni;

3. in caso di conflittualità nell’ambito della sede di conti-
nuità assistenziale il Responsabile dell’U.B. Soccorso
Sanitario 118 valuterà la possibilità di eventuali sposta-
menti;

3) di stabilire che, a decorrere dal l° ottobre 1999, tutti i
medici titolari e sostituti convenzionati per la continuità assi-
stenziale sono accorpati in un unico pool dell’U.S.L. Valle
d’Aosta, da destinare alla sede, o a più sedi, secondo i criteri
di cui ai precedenti punti 1. e 2., così come stabilito dal più
volte citato Comitato Consultivo di Azienda;

LE COMMISSAIRE

Omissis

délibère

1) Le 9 juillet 1999, le comité consultatif de l’USL visé
à l’article 11 du DPR n° 484/1996 a exprimé, à la majorité
des voix, un avis favorable sur la proposition de l’Agence
USL de grouper en un pool unique tous les médecins con-
ventionnés du secteur de la continuité de l’assistance, titu-
laires ou remplaçants ;

2) A compter du 1er octobre 1999, les critères pour
l’affectation desdits médecins aux sièges de la continuité de
l’assistance sont adoptés, conformément aux décisions du
comité consultatif susmentionné :

1. Les médecins titulaires – recrutés sous contrat à durée
indéterminée, conventionnés avec l’Agence et en fonc-
tion à la date du 1er octobre 1999 – peuvent choisir leur
siège parmi ceux non pourvus sur le territoire de la
Vallée d’Aoste ;

2. Les médecins remplaçants, actuellement en fonction,
les nouveaux remplaçants ou les nouveaux titulaires,
recrutés sous contrat à durée indéterminée, exerceront
leurs fonctions auprès du siège de la continuité de
l’assistance auquel ils seront affectés sur la base d’un
classement interne rédigé compte tenu des éléments ci-
après :

a) Résidence en Vallée d’Aoste (proximité du lieu de
travail, à savoir dans le cadre du macro-district)

b) Rang au classement régional ;

c) Connaissance du territoire en raison de mandats sous
contrat à durée déterminée déjà remplis en Vallée
d’Aoste ;

d) Fait d’être disposé à se déplacer dans d’autres sièges
pour des exigences de service liées aux roulements ;

e) Fait d’être disposé à remplir les fonctions de référent
du siège ;

f) Homogénéité d’exigences pour ce qui est des roule-
ments.

3. En cas de conflits dans le cadre du siège de continuité
de l’assistance, le responsable de l’U.B. Secours sanitai-
re 118 peut envisager la possibilité de procéder à des
mutations ;

3) A compter du 1er octobre 1999, tous les médecins
conventionnés du secteur de la continuité de l’assistance,
titulaires ou remplaçants, sont groupés en un pool unique de
l’USL de la Vallée d’Aoste et affectés ensuite à un siège ou
à plusieurs sièges, suivant les critères visés aux points 1. et
2. de la présente délibération, conformément aux décisions
du comité consultatif susmentionné ;
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4) Aux fins de l’attribution future de mandats sous con-
trat à durée indéterminée ou déterminée, les médecins
seront chargés de fonction à l’USL et ensuite affectés là où
leur présence est nécessaire par le responsable de l’UB 118
– Secours sanitaire dans le respect des critères visés au
point 2) de la présente délibération ;

5) La présente délibération est publiée au Bulletin
Officiel de la Région.

4) di stabilire che, ai fini del conferimento di futuri inca-
richi a tempo indeterminato o tempo determinato, i medici
verranno incaricati presso l’U.S.L. Valle d’Aosta e successi-
vamente assegnati laddove necessario dal Responsabile
dell’U.B. 118 – Soccorso Sanitario nel rispetto dei criteri di
cui al precedente punto 2),

5) di stabilire che la presente deliberazione sia pubblicata
sul Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle
d’Aosta.


